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Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.




-PL-

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do o$wietlenia
dekoracyjnego. Nie nadaje sie do oswietlania
pomieszczen. Uzywac wewnatrz pomieszczen.
MONTAZ

Przed przystgpieniem do uzycia zapoznaj sie z
instrukcja. Schemat uzycia: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nataduj lampe. Do zestawu
dotgczony jest kabel USB. Brak tadowarki w
zestawie. Zalecana tadowarka 5V DC 1A.

CECHY FUNKCJONALNE

Lampka dekoracyjna z czujnikiem ruchu. Swieci
w trybie ciggtym (tryb ON) lub po wykryciu
ruchu (tryb AUTO). W trybie AUTO $wiatto
zgasnie okoto 25 sekund po tym, gdy czujnik
przestanie wykrywac ruch. Czas $wiecenia na
jednym fadowaniu w trybie ON wynosi okoto 4
godziny. Czas tadowania okoto 3,5 godziny.
Minimalna ilos¢ cykli tadowania: 800 razy. Uzyty
akumulator: 18650 Li-ion, 1200mAh. Dtugos¢
kabla USB: 80 cm.

SPOSOB DZIAtANIA

Ustaw przetacznik na spodzie lampki na ON zeby
wigczy¢ tryb Swiecenia ciggtego. Ustaw
przetacznik na spodzie lampki na AUTO zeby
wigczy¢ tryb wykrywania ruchu. Lampka
zaswieci sie po wykryciu ruchu i zgasnie okoto 25
sekund po tym, gdy czujnik przestanie wykrywac
ruch. Ustaw przetacznik na OFF zeby wytgczy¢
lampke. Podczas tadowania dioda obok gniazda
tadowania $wieci na czerwono. Dioda zgasnie,
gdy lampka bedzie natadowana.

ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtagczonym
zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu.
Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
zasila¢ wytgcznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Symbol
przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego
dotgczonych oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac tacznie z innymi odpadami pod karg
grzywny. Zuzyty sprzet moze zawierac substancje
posiadajgce whasciwosci trujace i rakotworcze,
niebezpieczne dla zdrowia i zycia ludzi, ponadto
zatruwajace glebe oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wtadze lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet
moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Kazde gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w faficuchu odzyskiwania
ponownego surowcow wtérnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu. Odpowiednie
zachowanie ksztattuje odpowiednie postawy dla
zachowania wspdlnego dobra jakim jest
srodowisko naturalne. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej.

BEZPIECZENSTWO

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobic¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy

przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

Produkt taduj wytacznie przy uzyciu kabla
dostarczonego wraz z urzgdzeniem lub o
parametrach wskazanych przez producenta na
opakowaniu.

Brak fadowarki w zestawie. Zalecana fadowarka
5V DC 1A. Nie zostawia¢ produktu bez nadzoru w
trakcie tadowania. Nie uzywa¢ podczas
tadowania. Po skoficzonym tadowaniu odtgczyé
tadowarke. Czas tadowania okoto 3,5 godziny.
Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek je uréen pro dekorativni osvétleni.
Nevhodné pro osvétleni mistnosti. Pouzivejte v
interiéru.

MONTAZ

Pred pouZzitim si pfectéte pokyny. Schéma
pouZiti: viz obrazky. Pfed prvnim pouZzitim lampu
nabijte. Sada obsahuje USB kabel. Bez nabijecky.
Doporucend nabijecka 5V DC 1A.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Dekorativni lampa s pohybovym senzorem. Sviti
nepfetrzité (rezim ON) nebo pfi detekci pohybu
(rezim AUTO). V reZimu AUTO se svétlo vypne
priblizné 25 sekund poté, co senzor prestane
detekovat pohyb. Doba sviceni na jedno nabiti v
reZimu ON je pfiblizné 4 hodiny. Doba nabijeni
pfiblizné 3,5 hodiny. Minimdlni pocet nabijecich
cyklG: 800krat. Pouzitd baterie: 18650 Li-ion,
1200mAh. Délka USB kabelu: 80 cm.

zPUSOB PROVOZU

Chcete-li aktivovat reZim nepfetrzitého sviceni,
nastavte prepinac na spodni strané lampy do
polohy ON. Chcete-li aktivovat reZim detekce
pohybu, nastavte prepina¢ na spodni strané
svétla do polohy AUTO. Svétlo se rozsviti pfi
detekci pohybu a vypne se pfiblizné 25 sekund
poté, co senzor prestane detekovat pohyb.
Chcete-li svétlo vypnout, nastavte spina¢ do
polohy OFF. Béhem nabijeni sviti LED dioda vedle
nabijeci zasuvky cervené. Po nabiti lampy LED
zhasne.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provéadéjte s odpojenym napajenim
poté, co produkt vychladne. Cistéte pouze
jemnymi a suchymi latkami. NepouZzivejte
chemickeé Eistici prostfedky. Vyrobek
nezakryvejte. Zajistéte volny pfistup vzduchu.
Produkt se mUZe zahfat na zvysenou teplotu.
Napajejte vyrobek pouze jmenovitym napétim
nebo specifikovanym rozsahem napéti. Je
nepfipustné pouZivat poskozeny nebo
nekompletni vyrobek. Provoz produktu mdze byt
narusen v oblasti silného elektromagnetického
ruseni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *
Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadkd.
Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru
tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvIast
zracovavany, utilisovény, ni¢eny. Dbej o Cistotu a
Zivotni prostiedi. Spotiebované baterie a/nebo
akumuldtory je nutné pojimat jako zvlastni
odpad a davat do nadoby k tomu vyhrazené.
Spotfebované baterie nebo akumuldtory by
mély byt pfeddny tam, kde je provadén sbér
spotiebovanych baterii a akumulatord.
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linformace o mistech shéru takovych produkt(
poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto
zboZi. Spotiebované zboZi mize byt také
pfedano prodejci, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se
tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se pfedpisti tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

BEZPECNOSTNI

Zatizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Nedavejte je malym détem na hrani, protoze by
mohly ubliZit sobé nebo ostatnim nebo poskodit
zafizeni. UdrZujte zafizeni, vSechny jeho ¢asti a
prislusenstvi mimo dosah malych déti.

Vyrobek nabijejte pouze pomoci kabelu
dodavaného se zafizenim nebo s parametry
uvedenymi vyrobcem na obalu.

Bez nabijecky. Doporuéend nabijecka 5V DC 1A.
Béhem nabijeni nenechavejte produkt bez
dozoru. Pfi nabijeni nepouzivejte. Po dokonceni
nabijeni odpojte nabije¢ku. Doba nabijeni
priblizné 3,5 hodiny.

NedodrZeni doporuceni této pfirucky mize mit
za nasledek napfiklad pozar, popaleniny, raz
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a dalsi
materialni i nemateridlni Skody.
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ZWECK / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir dekorative Beleuchtung
bestimmt. Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet.
Im Innenbereich verwenden.

INSTALLATION

Bitte lesen Sie vor der Verwendung die
Gebrauchsanweisung. Nutzungsdiagramm: siehe
Abbildungen. Laden Sie die Lampe vor dem
ersten Gebrauch auf. Im Set ist ein USB-Kabel
enthalten. Kein Ladegerat im Lieferumfang
enthalten. Empfohlenes Ladegerat 5V DC 1A.
FUNKTIONSMERKMALE

Dekorative Lampe mit Bewegungsmelder. Es
leuchtet dauerhaft (ON-Modus) oder wenn eine
Bewegung erkannt wird (AUTO-Modus). Im
AUTO-Modus schaltet sich das Licht etwa 25
Sekunden, nachdem der Sensor keine Bewegung
mehr erkennt, aus. Die Leuchtdauer mit einer
einzigen Ladung betragt im EIN-Modus etwa 4
Stunden. Ladezeit ca. 3,5 Stunden.
Mindestanzahl der Ladezyklen: 800 Mal.
Verwendete Batterie: 18650 Li-lon, 1200 mAh.
Lénge des USB-Kabels: 80 cm.

WIE ES FUNKTIONIERT

Stellen Sie den Schalter an der Unterseite der
Lampe auf ON, um den Dauerlichtmodus zu
aktivieren. Stellen Sie den Schalter an der
Unterseite der Leuchte auf AUTO, um den
Bewegungserkennungsmodus zu aktivieren. Das
Licht schaltet sich ein, wenn eine Bewegung
erkannt wird, und schaltet sich etwa 25
Sekunden, nachdem der Sensor keine Bewegung
mehr erkennt, aus. Stellen Sie den Schalter auf
OFF, um das Licht auszuschalten. Wahrend des
Ladevorgangs leuchtet die LED neben der
Ladebuchse rot. Die LED erlischt, wenn die
Lampe aufgeladen ist.
BEDIENUNGSEMPFEHLUNGEN / WARTUNG
Fihren Sie Wartungsarbeiten bei ausgeschalte-
ter Stromversorgung durch, nachdem das
Produkt abgekdihlt ist. Nur mit empfindlichen
und trockenen Textilien reinigen. Verwenden Sie
keine chemischen Reinigungsmittel. Decken Sie
das Produkt nicht ab. Sorgen Sie fiir freien
Zugang zur Luft. Das Produkt kann sich auf eine
erhohte Temperatur erhitzen. Betreiben Sie das
Produkt nur mit der Nennspannung oder dem



angegebenen Spannungsbereich. Es ist nicht
akzeptabel, ein beschadigtes oder unvollstandi-
ges Produkt zu verwenden. Im Bereich starker
elektromagnetischer Stérungen kann es zu
Funktionsstérungen des Produkts kommen.
UMWELTSCHUTZ *

Wir empfehlen die Trennung von Verpackun-
gsmiill. Die Kennzeichnung weist auf die
Notwendigkeit einer getrennten Sammlung von
Elektro- und Elektronikaltgeraten hin. Auf diese
Weise gekennzeichnete Produkte diirfen unter
Androhung einer Geldstrafe nicht zusammen mit
anderen Abfallen in den normalen Miill
geworfen werden. Solche Produkte kénnen
schédlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine besondere
Form der Verarbeitung, insbesondere
Riickgewinnung, Recycling und/oder Entsorgung.
Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Gebrauchte Batterien und/oder Akkus sollten als
getrennter Abfall behandelt und in einem
separaten Behalter entsorgt werden.
Gebrauchte Batterien oder Akkus sollten Sie bei
einer Sammelstelle fiir Altbatterien und Akkus
abgeben. Informationen zu Sammel-/Sammel-
stellen erhalten Sie bei Ihrer 6rtlichen Behorde
oder lhrem Handler fir diese Art von Geraten.
Auch abgenutzte Gerdte kénnen an den
Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn ein
neues Produkt in einer Menge gekauft wird, die
nicht groBer ist als die Menge neu gekaufter
Geréte desselben Typs. Die vorstehenden
Regelungen gelten fur den Bereich der
Europdischen Union. Fiir andere Lander gelten
die im jeweiligen Land geltenden gesetzlichen
Bestimmungen. Wir empfehlen Ihnen, den
Handler unseres Produkts in lhrer Ndhe zu
kontaktieren.

SICHERHEIT

Das Gerat und sein Zubehdr sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen
weiter, da diese sich selbst oder anderen
schaden oder das Gerat beschadigen kénnten.
Bewahren Sie das Gerét sowie alle seine Teile
und Zubehorteile auBerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern auf.

Laden Sie das Produkt nur mit dem
mitgelieferten Kabel oder mit den vom
Hersteller auf der Verpackung angegebenen
Parametern auf.

Kein Ladegerat im Lieferumfang enthalten.
Empfohlenes 5V DC 1A Ladegerat. Lassen Sie das
Produkt wéhrend des Ladevorgangs nicht
unbeaufsichtigt. Nicht wéhrend des
Ladevorgangs verwenden. Wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das
Ladegerdt. Ladezeit ca. 3,5 Stunden.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses
Handbuchs kann beispielsweise zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, Korperver-
letzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fithren.
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EESMARK / KASUTUS

Toode on mdeldud dekoratiivvalgustuseks. Ei
sobi ruumi valgustamiseks. Kasutage
siseruumides.

PAIGALDAMINE

Palun lugege enne kasutamist juhiseid.
Kasutusskeem: vaata jooniseid. Laadige lamp
enne esimest kasutamist. Komplekti kuulub USB
kaabel. Laadijat kaasas ei ole. Soovitatav laadija
5V DC 1A.

FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Dekoratiivne valgusti liikumisanduriga. See suttib
pidevalt (ON reziim) v&i liikumise tuvastamisel

(AUTO reziim). AUTO reZiimis kustub tuli umbes
25 sekundit parast seda, kui andur IGpetab
liikumise tuvastamise. Valgustusaeg tihe
laadimisega ON reZiimis on ligikaudu 4 tundi.
Laadimisaeg umbes 3,5 tundi. Minimaalne
laadimistsiiklite arv: 800 korda. Kasutatud aku:
18650 Li-ion, 1200mAh. USB-kaabli pikkus: 80
cm.

KUIDAS SEE TOOTAB

Pideva valguse reziimi lubamiseks seadke lambi
pdhjas olev liliti asendisse ON. Liikumistuvastu-
se reziimi lubamiseks seadke valgusti all olev
liliti asendisse AUTO. Tuli siittib liikumise
tuvastamisel ja kustub umbes 25 sekundit pérast
seda, kui andur on liikumise tuvastamise
|8petanud. Valguse viljaltlitamiseks seadke ltliti
asendisse OFF. Laadimise ajal pdleb laadimispesa
korval olev LED-tuli punaselt. LED-tuli kustub, kui
lamp on laetud.

KASUTUSSOOVITUSED / HOOLDUS

Pérast toote jahtumist tehke hooldust, kui toide
on vilja llitatud. Puhastage ainult 6rnade ja
kuivade kangastega. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke toodet. Tagada
vaba juurdepaas Shule. Toode v&ib kuumeneda
kdrgendatud temperatuurini. Toide toodet ainult
nimipingega voi maaratud pingevahemikuga.
Kahjustatud vai mittekomplektse toote
kasutamine on vastuvdetamatu. Tugevate
elektromagnetiliste hairete korral vBib toote t66
olla hairitud.

KESKKONNAKAITSE *

Soovitame pakendijagtmed sorteerida.
Margistus viitab elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete valikulise kogumise vajadusele. Selliselt
margistatud tooteid ei tohi trahviga visata
tavapriigi hulka koos muude jaatmetega. Sellised
tooted voivad olla keskkonnale ja inimeste
tervisele kahjulikud ning vajavad erilist
to6tlemisviisi, eelkdige taaskasutamist,
ringlussevdttu ja/voi kdrvaldamist. Hoolitse
puhtuse ja keskkonna eest. Kasutatud patareid
ja/vdi akud tuleb kiidelda eraldi jaatmena ja
panna eraldi konteinerisse. Kasutatud patareid
vdi akud tuleb tile anda vanapatareide ja akude
kogumis-/kogumispunkti. Teavet kogumis-/kogu-
mispunktide kohta saate oma kohalikult
omavalitsuselt v3i seda tiiipi seadmete
edasimudjalt. Amortiseerunud seadmeid v&ib
mudjale tagastada ka juhul, kui uut toodet
ostetakse koguses, mis ei ole suurem kui sama
tiilipi uute seadmete kogus. Ulaltoodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu territooriumil. Teiste
riikide puhul kehtivad kdnealuses riigis kehtivad
digusnormid. Soovitame vétta ihendust meie
toote edasimiitijaga oma piirkonnas.
TURVALISUS

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge
andke neid vdikestele lastele mangimiseks, kuna
need voivad ennast v&i teisi kahjustada vGi
seadet kahjustada. Hoidke seadet, kdiki selle osi
ja tarvikuid vaikelastele kattesaamatus kohas.
Laadige toodet ainult seadmega kaasas oleva
kaabli abil v3i tootja poolt pakendil margitud
parameetritega.

Laadijat kaasas pole. Soovitatav 5V DC 1A
laadija. Arge jétke toodet laadimise ajal
jarelevalveta. Arge kasutage laadimise ajal.
Parast laadimise I6petamist tihendage laadija
lahti. Laadimisaeg umbes 3,5 tundi.

Selle juhendi soovituste eiramine v&ib
pohjustada naiteks tulekahju, pdletusi,
elektriloogi, kehavigastusi ja muid materiaalseid
ja mittemateriaalseid kahjusid.
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TARKOITUS / SOVELLUS

Tuote on tarkoitettu koristevalaistukseen. Ei
sovellu huoneen valaistukseen. Kayt3 sisatiloissa.
ASENNUS

Lue ohjeet ennen kayttoa. Kayttokaavio: katso
kuvat. Lataa lamppu ennen ensimmadista kayttoa.
Sarja sisaltad USB-kaapelin. Ei laturia mukana.
Suositeltu laturi 5V DC 1A.

TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Koristeellinen valaisin liiketunnistimella. Se palaa
jatkuvasti (ON-tila) tai kun liiketta havaitaan
(AUTO-tila). AUTO-tilassa valo sammuu noin 25
sekuntia sen jalkeen, kun anturi lakkaa
havaitsemasta liiketta. Valaistusaika yhdella
latauksella ON-tilassa on noin 4 tuntia.
Latausaika noin 3,5 tuntia. Latauskertojen
vahimmadismaara: 800 kertaa. Kaytetty akku:
18650 Li-ion, 1200mAh. USB-kaapelin pituus: 80
cm.

MITEN SE TOIMII

Aseta lampun pohjassa oleva kytkin asentoon
ON ottaaksesi jatkuvan valon kdyttoon. Ota
liikkeentunnistustila kdytt6on asettamalla valon
pohjassa oleva kytkin AUTO-asentoon. Valo
syttyy, kun liikettd havaitaan, ja sammuu noin 25
sekuntia sen jalkeen, kun anturi lakkaa
havaitsemasta liiketta. Sammuta valo
asettamalla kytkin asentoon OFF. Latauksen
aikana latauspistorasian vieressa oleva LED palaa
punaisena. LED sammuu, kun lamppu latautuu.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna, kun tuote on
jaahtynyt. Puhdista vain herkilla ja kuivilla
kankailla. Al kayta kemiallisia puhdistusaineita.
Ald peité tuotetta. Varmista vapaa paasy ilmaan.
Tuote voi kuumentua kohonneeseen
ldmpotilaan. Kaytd tuotetta vain nimellisjannit-
teelld tai madritetylld jannitealueella. Ei ole
hyvéksyttavaa kayttad vaurioitunutta tai
epatdydellista tuotetta. Tuotteen toiminta voi
hairiintya voimakkaiden sahkdmagneettisten
hairididen alueella.

YMPARISTONSUOJELU *

Suosittelemme pakkausjatteiden lajittelua.
Merkintd ilmaisee sahko- ja elektroniikkalaitero-
mun valikoivan kerdyksen tarpeen. Télld tavalla
merkittyjd tuotteita ei saa sakkojen uhalla
heittaa tavalliseen roskikseen muiden jatteiden
mukana. Tallaiset tuotteet voivat olla haitallisia
ymparistélle ja ihmisten terveydelle ja vaatia
erityistd kasittelya, erityisesti hyddyntamista,
kierratystd ja/tai havittdmista. Huolehdi
siisteydestd ja ymparistosta. Kdytetyt paristot
ja/tai akut tulee késitelld erillisend jatteend ja
sijoittaa yksittdiseen sdilioon. Kaytetyt paristot
tai akut tulee toimittaa kéytettyjen paristojen ja
akkujen keréys-/kerdyspisteeseen. Tietoja
kerdys-/kerédyspisteista saat paikalliselta
viranomaiselta tai tdméantyyppisten laitteiden
jélleenmyyjalta. Myos kuluneet laitteet voidaan
palauttaa myyjalle, jos uutta tuotetta ostetaan
enintddn samantyyppisten uusien ostettujen
laitteiden maara. Ylla olevat sadnnot koskevat
Euroopan unionin aluetta. Muihin maihin
sovelletaan kyseisessa maassa voimassa olevia
lakeja. Suosittelemme ottamaan yhteyttd
tuotteemme jélleenmyyjdan alueellasi.
TURVALLISUUS

Laite ja sen lisévarusteet eivat ole leluja. Ala
anna niita pienten lasten leikkia, silld ne voivat
vahingoittaa itsedan tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Pida laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
poissa pienten lasten ulottuvilta.

Lataa tuote vain laitteen mukana toimitetulla
kaapelilla tai valmistajan pakkauksessa
ilmoittamilla parametreilla.

Ei laturia mukana. Suositeltu 5V DC 1A laturi. Ala
jatd tuotetta ilman valvontaa latauksen aikana.




Ala kayta latauksen aikana. Kun lataus on valmis,
irrota laturi. Latausaika noin 3,5 tuntia.

Taman oppaan suositusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammoja, sahkaiskun, fyysisia vammoja ja
muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
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INTENDED USE / APPLICATION

The product is intended for decorative lighting.
Not suitable for room lighting. Use indoors.
MOUNTING

Please read the instructions before use. Usage
diagram: see illustrations. Charge the lamp
before first use. The set includes a USB cable. No
charger included. Recommended charger 5V DC
1A.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Decorative lamp with motion sensor. It lights in
continuous mode (ON mode) or when motion is
detected (AUTO mode). In AUTO mode, the light
will turn off about 25 seconds after the sensor
stops detecting motion. Lighting time on a single
charge in ON mode is about 4 hours. Charging
time about 3.5 hours. Minimum number of
charging cycles: 800 times. Battery used: 18650
Li-ion, 1200mAh. USB cable length: 80 cm.
HOW IT WORKS

Set the switch on the bottom of the lamp to ON
to turn on continuous lighting mode. Set the
switch on the bottom of the lamp to AUTO to
turn on motion detection mode. The lamp will
light up when motion is detected and turn off
about 25 seconds after the sensor stops
detecting motion. Set the switch to OFF to turn
off the lamp. During charging, the diode next to
the charging socket lights red. The diode will
turn off when the lamp is charged.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power
disconnected after the product has cooled
down. Clean only with delicate and dry fabrics.
Do not use chemical cleaning agents. Do not
cover the product. Ensure free access to air. The
product may heat up to an elevated
temperature. Power the product only with the
rated voltage or the specified voltage range. It is
unacceptable to use a damaged or incomplete
product. Product operation may be disrupted in
the area of strong electromagnetic interference.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Segregation of post-packaging waste is
recommended.

This labelling indicates the requirement to
selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of
recycling/neutralising. Keep your environment
clean. Used batteries and/or accumulators need
to be treated as separate waste and placed in
an individual container. Used batteries and/or
accumulators should be returned to a collection
facility for waste batteries/ accumulators.
Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is
recommended.

SECURITY

The device and its accessories are not toys. Do
not let small children play with them, as they
may harm themselves or others or damage the
device. The device, all its parts and accessories
should be kept out of the reach of small
children.

Charge the product only using the cable supplied
with the device or with the parameters indicated
by the manufacturer on the packaging.

No charger included. Recommended charger 5V
DC 1A. Do not leave the product unattended
while charging. Do not use while charging.
Unplug the charger after charging. Charging time
approximately 3,5 hours.

Failure to follow the instructions in this manual
may result in, for example, fire, burns, electric
shock, physical injury and other material and
non-material damage.
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NAMIJENA / PRIMJENA

Proizvod je namijenjen za dekorativnu rasvjetu.
Nije prikladno za sobnu rasvjetu. Koristiti u
zatvorenom prostoru.

MONTAZA

Prije uporabe procitajte upute. Dijagram
uporabe: vidi ilustracije. Napunite lampu prije
prve uporabe. Set ukljucuje USB kabel. Nije
ukljucen punjac. Preporuceni punja¢ 5V DC 1A.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Dekorativna lampa sa senzorom pokreta. Svijetli
neprekidno (nacin rada ON) ili kada se detektira
pokret (nacin rada AUTO). U AUTO nacinu rada,
svjetlo ce se iskljuditi otprilike 25 sekundi nakon
Sto senzor prestane detektirati kretanje. Vrijeme
osvjetljenja s jednim punjenjem u nacinu rada
ON je priblizno 4 sata. Vrijeme punjenja priblizno
3,5 sata. Minimalni broj ciklusa punjenja: 800
puta. Baterija koja se koristi: 18650 Li-ion,
1200mAh. Duljina USB kabela: 80 cm.

KAKO RADI

Postavite prekidac na dnu svjetiljke na ON kako
biste omogudili kontinuirani nacin rada svjetla.
Postavite prekidac na dnu svjetla na AUTO kako
biste omogudili nacin detekcije pokreta. Svjetlo
e se upaliti kada se otkrije kretanje i iskljuciti
otprilike 25 sekundi nakon $to senzor prestane
otkrivati kretanje. Postavite prekidac na OFF
kako biste ugasili svjetlo. Dok se puni, LED dioda
pored uti¢nice za punjenje svijetli crveno. LED ce
se ugasiti kada se lampa napuni.

PREPORUKE ZA RAD / ODRZAVANJE

Izvrsite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladi. Cistite samo s
osjetljivim i suhim tkaninama. Nemojte koristiti
kemijska sredstva za Ci$¢enje. Nemojte prekrivati
proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moZze zagrijati do povisene
temperature. Napajajte proizvod samo s
nazivnim naponom ili navedenim rasponom
napona. Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili
nepotpun proizvod. Rad proizvoda moze biti
poremecen u podrudju jakih elektromagnetskih
smetnji.

ZASTITA OKOLISA *

Preporucujemo odvajanje ambalaznog otpada.
Oznaka ukazuje na potrebu selektivnog
prikupljanja otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Ovako oznaceni proizvodi, pod
prijetnjom novcane kazne, ne smiju se bacati u
obi¢no smece zajedno s ostalim otpadom. Takvi
proizvodi mogu biti Stetni za okolis i ljudsko
zdravlje te zahtijevaju poseban oblik obrade,
posebice oporabu, recikliranje i/ili zbrinjavanje.
Brinite o €istoci i okoli$u. Istro3ene baterije i/ili
akumulatore potrebno je zbrinuti kao odvojeni
otpad i odloZiti u zasebni spremnik. Iskoristene
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baterije ili akumulatore treba predati na sabirno
mjesto za otpadne baterije i akumulatore.
Informacije o sabirnim mjestima dostupne su
kod lokalnih vlasti ili kod trgovca ovom vrstom
opreme. Dotrajala oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju, ako je kupljen novi proizvod
u iznosu koji nije veci od koli¢ine novokupljene
opreme iste vrste. Gore navedena pravila vrijede
za podrucje Europske unije. Za druge zemlje
vrijede zakonski propisi koji su na snazi u
doti¢noj zemlji. Preporucujemo da kontaktirate
distributera naseg proizvoda u vasem podrudju.
SIGURNOST

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Nemojte ih davati maloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijediti sebe ili druge ili oStetiti
uredaj. Drzite uredaj, sve njegove dijelove i
pribor izvan dohvata male djece.

Proizvod punite samo pomocu kabela koji ste
dobili s uredajem ili s parametrima koje je
proizvodac naveo na pakiranju.

Nije uklju¢en punjac. Preporuceni punjac od 5V
DC 1A. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora
tijekom punjenja. Nemojte koristiti tijekom
punjenja. Nakon $to je punjenje zavrieno,
odspojite punjac. Vrijeme punjenja priblizno 3,5
sata.

Nepostivanje preporuka ovog priru¢nika moze
rezultirati, primjerice, pozarom, opeklinama,
strujnim udarom, fizickim ozljedama i drugom
materijalnom i nematerijalnom Stetom.
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CEL / ALKALMAZAS

A termék dekorativ vildgitasra szolgal.
Szobavilagitasra nem alkalmas. Hasznalja
beltérben.

TELEPITES

Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.
Haszndlati diagram: lasd az illusztracidkat. Az
elsé hasznalat el6tt toltse fel a ldmpat. A készlet
USB kébelt tartalmaz. ToltS nincs mellékelve.
Ajénlott t6lté 5V DC 1A.

FUNKCIOS JELLEMZOK

Dekorativ Iampa mozgasérzékelSvel.
Folyamatosan vilagit (ON méd), vagy ha mozgést
érzékel (AUTO maéd). AUTO modban a ldampa
kortlbeliil 25 méasodperccel kikapcsol, miutan az
id6 egyetlen toltéssel BE mddban kérilbelul 4
ora. Toltési idé kb 3,5 dra. A toltési ciklusok
minimalis szdma: 800 alkalommal. Haszndlt
akkumulator: 18650 Li-ion, 1200 mAh. USB kabel
hossza: 80 cm.

HOGYAN MUKBDIK

Allitsa a ldmpa aljan talalhaté kapcsolét ON
allasba, hogy engedélyezze a folyamatos fény
médot. Allitsa a lampa aljan talalhaté kapcsolét
AUTO éllasba, hogy engedélyezze a
mozgasérzékelési modot. A lampa kigyullad, ha
mozgast érzékel, és korilbelul 25 masodperccel
azutdn, hogy az érzékel6 mar nem érzékeli a
mozgast, kialszik. A vilagitas kikapcsolasahoz
allitsa a kapcsoldt OFF éllasba. Toltés kozben a
toltbaljzat melletti LED pirosan vildgit. A LED
kialszik, ha a lampa feltoltSdik.

UZEMELTETESI AJANLASOK / KARBANTARTAS
Végezze el a karbantartdst dramtalanitott
llapotban, miutan a termék lehdilt. Csak finom
és szaraz szOvettel tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi
tisztitészereket. Ne takarja le a terméket.
Biztositson szabad hozzaférést a leveg6hoz. A
termék magas h6mérsékletre melegedhet fel. A
terméket csak a névleges fesziiltséggel vagy a
megadott fesziiltségtartomanysal taplalja. Sérilt
vagy hidnyos termék hasznalata elfogadhatatlan.
Er8s elektromagneses interferencia miatt a



termék miikodése megszakadhat.
KORNYEZETVEDELEM *

Javasoljuk a csomagolasi hulladék elkilonitését.
A jel6lés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak szelektiv
gy(ijtésének sziikségességét jelzi. Az igy
megjelolt termékek pénzbirsag terhe mellett a
kozonséges szemétbe mas hulladékkal egyutt
nem dobhatok. Az ilyen termékek karosak
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre,
és specialis feldolgozasi format igényelnek,
kiilénésen hasznositast, Ujrahasznositast és/vagy
artalmatlanitast. Ugyeljen a tisztasgra és a
kérnyezetre. A hasznalt elemeket és/vagy
akkumulatorokat kilon hulladékként kell kezelni,
és kiilon taroldedénybe kell helyezni. A hasznalt
elemeket vagy akkumuldtorokat a hulladékele-
mek és -akkumuldtorok gy(ijt6/gydjtshelyére kell
leadni. A begydijtési/gytijthelyekkel kapcsolatos
informdciok a helyi hatdsagtdl vagy az ilyen
tipusu berendezések kereskeddjétél szerezhet6k
be. Az elhasznalddott berendezés is
visszakiildhetd az eladdnak, ha Uj termék
vasarldsa nem haladja meg az azonos tipusu
ujonnan vasarolt berendezések mennyiségét. A
fenti szabalyok az Eurdpai Uni6 teriiletére
vonatkoznak. Mas orszagokra az adott orszagban
hatalyos jogszabdlyok érvényesek. Javasoljuk,
hogy vegye fel a kapcsolatot termékiink
forgalmazéjaval az On teriiletén.

BIZTONSAG

A készlilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani velik, mert kart
tehetnek magukban vagy masokban, illetve
karosithatjdk a készuléket. Tartsa a késziiléket,
annak minden alkatrészét és tartozékat
kisgyermekek szamdra hozzaférhetetlen helyen.
A terméket csak a készllékhez mellékelt kabellel
vagy a gyarto altal a csomagolason feltiintetett
paraméterekkel toltse.

ToltS nincs mellékelve. Ajanlott 5V DC 1A toltd.
Toltés kézben ne hagyja feliigyelet nélkil a
terméket. Ne hasznalja toltés kozben. A toltés
befejezése utan vélassza le a toltét. Toltési id6 kb
3,5 ora.

A kézikdnyv ajanlasainak be nem tartasa példaul
tlizet, égési sériléseket, dramutést, testi
sériiléseket és egyéb anyagi és nem anyagi
karokat okozhat.
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SCOPO / APPLICAZIONE

Il prodotto e destinato all'illuminazione
decorativa. Non adatto per l'illuminazione della
stanza. Utilizzare in ambienti chiusi.
INSTALLAZIONE

Si prega di leggere le istruzioni prima dell'uso.
Schema di utilizzo: vedere le illustrazioni.
Caricare la lampada prima del primo utilizzo. Il
set include un cavo USB. Nessun caricabatterie
incluso. Caricabatterie consigliato 5V DC 1A.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Lampada decorativa con sensore di movimento.
Si accende in modo continuo (modalita ON) o
quando viene rilevato un movimento (modalita
AUTO). In modalita AUTO, la luce si spegnera
circa 25 secondi dopo che il sensore smette di
rilevare il movimento. La durata dell'illuminazio-
ne con una singola carica in modalita ON & di
circa 4 ore. Tempo di ricarica circa 3,5 ore.
Numero minimo di cicli di carica: 800 volte.
Batteria utilizzata: 18650 Li-ion, 1200mAh.
Lunghezza del cavo USB: 80 cm.

COME FUNZIONA

Per attivare la modalita luce continua, impostare
l'interruttore posto nella parte inferiore della
lampada su ON. Impostare l'interruttore nella

parte inferiore della luce su AUTO per abilitare la
modalita di rilevamento del movimento. La luce
si accendera quando verra rilevato un
movimento e si spegnera circa 25 secondi dopo
che il sensore avra smesso di rilevare il
movimento. Per spegnere la luce, posizionare
I'interruttore su OFF. Durante la ricarica, il LED
accanto alla presa di ricarica si illumina di rosso.
Il LED si spegne quando la lampada e carica.
RACCOMANDAZIONI OPERATIVE /
MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si e raffreddato.
Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere
una temperatura elevata. Alimentare il prodotto
solo con la tensione nominale o con l'intervallo
di tensione specificato. E inaccettabile utilizzare
un prodotto danneggiato o incompleto. Il
funzionamento del prodotto potrebbe essere
interrotto in aree soggette a forti interferenze
elettromagnetiche.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Raccomandiamo la raccolta differenziata dei
rifiuti di imballaggio. La marcatura indica la
necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti cosi contrassegnati, pena la sanzione
pecuniaria, non possono essere gettati nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Tali
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana e richiedono una forma
speciale di trattamento, in particolare il
recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento.
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Le
batterie e/o gli accumulatori usati devono essere
trattati come rifiuti separati e collocati in un
contenitore individuale. Le batterie o gli
accumulatori usati devono essere consegnati a
un punto di raccolta/raccolta di pile e
accumulatori usati. Le informazioni sui punti di
raccolta/raccolta sono disponibili presso
I'autorita locale o il rivenditore di questo tipo di
apparecchiatura. Le apparecchiature usurate
possono anche essere restituite al venditore, se
viene acquistato un nuovo prodotto in quantita
non superiore alla quantita di nuove
apparecchiature acquistate dello stesso tipo. Le
regole di cui sopra si applicano all'area
dell'Unione Europea. Per gli altri paesi valgono le
disposizioni legali in vigore nel paese in
questione. Ti consigliamo di contattare il
distributore del nostro prodotto nella tua zona.
SICUREZZA

L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché potrebbero danneggiare se stessi
o gli altri o danneggiare il dispositivo. Tenere
I'apparecchio, tutte le sue parti e gli accessori
fuori dalla portata dei bambini piccoli.

Caricare il prodotto solo utilizzando il cavo
fornito con il dispositivo o con i parametri
indicati dal produttore sulla confezione.

Nessun caricabatterie incluso. Caricabatterie
consigliato da 5V CC 1 A. Non lasciare il
prodotto incustodito durante la ricarica. Non
utilizzare durante la ricarica. Una volta
completata la ricarica, scollegare il
caricabatterie. Tempo di ricarica circa 3,5 ore.
La mancata osservanza delle raccomandazioni di
questo manuale pud provocare, ad esempio,
incendi, ustioni, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e non materiali.
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TIKSLAS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas dekoratyviniam apsvietimui.
Netinka patalpy apsvietimui. Naudoti patalpose.
MONTAVIMAS

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.
Naudojimo schema: Zr. iliustracijas. Pries
naudodami pirmg karta, jkraukite lempute.
Komplekte yra USB laidas. Jkroviklio komplekte
néra. Rekomenduojamas jkroviklis 5V DC 1A.
FUNKCINES SAVYBES

Dekoratyviné lempa su judesio jutikliu. Jis Sviecia
nuolat (ON reZimas) arba aptikus judesj (AUTO
rezimas). Automatiniu rezimu Sviesa iSsijungs
praéjus mazdaug 25 sekundéms po to, kai jutiklis
nustos aptikti judesj. Apsvietimo laikas vienu
jkrovimu ON reZimu yra mazdaug 4 valandos.
Jkrovimo laikas apie 3,5 val. Minimalus jkrovimo
cikly skaicius: 800 karty. Naudojama baterija:
18650 licio jony, 1200 mAh. USB laido ilgis: 80
cm.

KAIP TAI VEIKIA

Nustatykite lempos apacioje esantj jungiklj j ON,
kad jjungtuméte nuolatinio apSvietimo rezima.
Norédami jjungti judesio aptikimo rezima,
Sviestuvo apacioje esantj jungiklj nustatykite j
AUTO. Sviesa uzsidegs, kai aptiks judesj, ir
iSsijungs praéjus mazdaug 25 sekundéms po to,
kai jutiklis nustos aptikti judesj. Norédami
iSjungti Sviesg, nustatykite jungiklj j OFF.
Jkrovimo metu 3alia jkrovimo lizdo esantis
3viesos diodas Svietia raudonai. Sviesos diodas
iSsijungs, kai lempa bus jkrauta.
EKSPLOATACINES REKOMENDACIJOS /
PRIEZIORA

Priezitra atlikite atjunge maitinima, kai gaminys
atves. Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdenkite gaminio. UZtikrinti laisva prieiga
prie oro. Produktas gali jkaisti iki aukstesnés
temperataros. Maitinkite gaminj tik vardine
jtampa arba nurodytu jtampos diapazonu.
Nepriimtina naudoti sugadintg ar nepilng gaminj.
Gaminio veikimas gali buti sutrikdytas stipriy
elektromagnetiniy trukdZiy srityje.

APLINKOS APSAUGA *

Rekomenduojame pakuociy atliekas rasiuoti.
Zenklinimas nurodo bitinybe pasirinktinai
surinkti elektros ir elektroninés jrangos atliekas.
Taip pazenklinti gaminiai, uztraukiant bauda,
negali bati iSmesti | paprastas Siuksles kartu su
kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai, todél
juos reikia apdoroti specialiu badu, ypa¢
panaudojimu, perdirbimu ir (arba) $alinimu.
Rapinkités Svara ir aplinka. Panaudotas baterijas
ir (arba) akumuliatorius reikia tvarkyti kaip
atskiras atliekas ir sudéti j atskirg konteinerj.
Panaudotas baterijas ar akumuliatorius reikia
atiduoti j baterijy ir akumuliatoriy atlieky
surinkimo/suémimo punkta. Informacija apie
surinkimo / surinkimo taskus galite gauti i$ savo
vietos valdZios institucijos arba Sio tipo jrangos
pardavéjo. Susidévéjusi jranga taip pat gali bati
grazinta pardavéjui, jeigu naujos prekés
jsigyjama ne daugiau kaip naujos tos pacios
rasies jrangos. Pirmiau nurodytos taisyklés
taikomos Europos Sajungos erdvei. Kitoms
Salims galioja toje 3alyje galiojantys teisiniai
reguliavimai. Rekomenduojame susisiekti su
musy gaminio platintoju jisy vietovéje.
SAUGUMAS

Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy
Zaisti maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau
ar kitiems arba sugadinti jrenginj. Prietaisa, visas
jo dalis ir priedus laikykite maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Jkraukite gaminj tik su prietaisu pateiktu laidu



arba gamintojo nurodytais parametrais ant
pakuoteés.

Jkroviklio komplekte néra. Rekomenduojamas 5V
DC 1A jkroviklis. Jkrovimo metu nepalikite
gaminio be prieziGros. Nenaudokite jkrovimo
metu. Baige jkrauti, atjunkite jkroviklj. Jkrovimo
laikas apie 3,5 val.

Jei nesilaikysite Sio vadovo rekomendacijy,
galite, pavyzdZziui, sukelti gaisrg, nudegimus,
elektros smugj, fizinius suZalojimus ir kitg
materialing bei nematerialing zala.
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MERKIS / PIELIETOJUMS

Produkts paredzéts dekorativam apgaismo-
jumam. Nav piemérots telpu apgaismojumam.
Izmantot iekstelpas.

UZSTADISANA

Pirms lietosanas, ltdzu, izlasiet instrukcijas.
Lietosanas shéma: skatiet attélus. Pirms pirmas
lietosanas uzladéjiet lampu. Komplekta ieklauts
USB kabelis. Nav iek|auts ladétajs. leteicamais
ladétajs 5V DC 1A.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Dekorativa lampa ar kustibas sensoru. Tas
iedegas nepartraukti (IESLEGTS reZims) vai tad,
kad tiek noteikta kustiba (AUTO rezims). AUTO
reZima gaisma izslégsies aptuveni 25 sekundes
péc tam, kad sensors parstaj noteikt kustibu.
Apgaismojuma laiks ar vienu uzladi ON rezima ir
aptuveni 4 stundas. Uzlades laiks aptuveni 3,5
stundas. Minimalais uzlades ciklu skaits: 800
reizes. lzmantotais akumulators: 18650 Li-ion,
1200mAh. USB kabela garums: 80 cm.

KA TAS DARBOJAS

lestatiet sledzi lampas apaksa uz ON, lai
iespé&jotu nepartrauktas gaismas rezimu.
lestatiet sledzi apgaismojuma apaksa uz AUTO,
lai iespéjotu kustibas noteiksanas rezimu.
Gaisma iedegsies, kad tiks konstatéta kustiba, un
izslégsies aptuveni 25 sekundes péc tam, kad
sensors parstaj noteikt kustibu. lestatiet slédzi
stavoklT OFF, lai izslégtu gaismu. Uzlades laika
gaismas diode blakus uzlades ligzdai deg sarkana
krasa. Gaismas diode izslégsies, kad lampina ir
uzladéta.

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI / APKOPE

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi, kad
produkts ir atdzisis. Tiriet tikai ar smalkiem un
sausiem audumiem. Neizmantojiet kimiskos
tirisanas lidzeklus. Neparsedziet izstradajumu.
NodroSiniet brivu piekluvi gaisam. Produkts var
uzkarst lidz paaugstinatai temperatdrai.
Stradajiet izstradajumu tikai ar nominalo
spriegumu vai noradito sprieguma diapazonu. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu. Produkta darbiba var tikt traucéta
spécigu elektromagnétisko traucéjumu zona.
VIDES AIZSARDZIBA *

lesakam skirot iepakojuma atkritumus.
Markéjums norada uz nepieciesamibu selektivi
savakt elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. $adi markétos produktus, uzliekot
naudas sodu, nedrikst izmest parastajos
atkritumos kopa ar citiem atkritumiem. Sadi
produkti var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai,
un tiem ir nepiecie$ama Tpasa apstrade, jo ipasi
regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Rapéjieties par tirtbu un vidi. Izlietotas baterijas
un/vai akumulatori jaapstrada ka atseviski
atkritumi un jaievieto atseviska konteinera.
Izlietotas baterijas vai akumulatori janodod
izlietoto bateriju un akumulatoru savaksanas/-
savaksanas punkta. Informacija par
savak3anas/savaksanas punktiem ir pieejama
vietéja iestadé vai $ada veida aprikojuma
izplatitaja. Nolietotas iekartas var tikt atgrieztas

ari pardevéjam, ja tiek iegadata jauna prece par
summu, kas nav lielaka par tada pasa veida
jaunas iegadatas iekartas apjomu. leprieks
minétie noteikumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citam valstim ir spéka attiecigaja valsti
spéeka esosie tiesibu akti. Més iesakam sazinaties
ar masu produkta izplatitaju jasu regiona.
DROSIBA

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet
tos maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét
sev vai citiem vai sabojat ierici. Glabajiet ierici,
visas tas dalas un piederumus maziem bérniem
nepieejama vieta.

Uzladgjiet produktu, tikai izmantojot ierices
komplektacija ieklauto kabeli vai razotaja
noraditos parametrus uz iepakojuma.

Nav ieklauts ladétajs. leteicamais 5V DC 1A
ladétajs. Uzlades laika neatstajiet izstradajumu
bez uzraudzibas. Nelietot uzlades laika. Kad
uzlade ir pabeigta, atvienojiet ladétaju. Uzlades
laiks aptuveni 3,5 stundas.

Sis rokasgramatas ieteikumu neievéroana var
izraisit, pieméram, ugunsgréku, apdegumus,
elektriskas stravas triecienu, fiziskas traumas un
citus materialus un nematerialus bojajumus.

-RO-

SCOP / APLICARE

Produsul este destinat iluminatului decorativ. Nu
este potrivit pentru iluminarea camerei. Utilizati
in interior.

INSTALARE

Va rugdm sa cititi instructiunile inainte de
utilizare. Diagrama de utilizare: vezi ilustratii.
Tncércati lampa inainte de prima utilizare. Setul
include un cablu USB. Férd incdrcdtor inclus.
Incarcator recomandat 5V DC 1A.
CARACTERISTICI FUNCTIONALE

Lampa decorativa cu senzor de miscare. Se
aprinde continuu (mod ON) sau cind este
detectatd miscare (mod AUTO). In modul AUTO,
lumina se va stinge la aproximativ 25 de secunde
dupd ce senzorul nu mai detecteaza miscarea.
Timpul de iluminare la o singurd incarcare in
modul ON este de aproximativ 4 ore. Timp de
incdrcare aproximativ 3,5 ore. Numar minim de
cicluri de incarcare: 800 de ori. Baterie folosita:
18650 Li-ion, 1200mAh. Lungime cablu USB: 80
cm.

METODA DE OPERARE

Setati comutatorul de pe partea de jos a [ampii
la ON pentru a activa modul de lumina continua.
Setati comutatorul din partea de jos a luminii pe
AUTO pentru a activa modul de detectare a
miscarii. Lumina se va aprinde cand este
detectata miscare si se va stinge la aproximativ
25 de secunde dupa ce senzorul nu mai
detecteaza miscare. Setati comutatorul pe OFF
pentru a stinge lumina. In timpul incarcérii,
LED-ul de ldngd priza de incarcare se aprinde
rosu. LED-ul se va stinge cand lampa este
incdrcata.

RECOMANDARI DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu alimentarea
deconectata dupa ce produsul s-a racit. Curatati
numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu utilizati
agenti de curatare chimici. Nu acoperiti
produsul. Asigurati accesul liber la aer. Produsul
se poate incdlzi pand la o temperaturd ridicata.
Alimentati produsul numai cu tensiunea
nominald sau intervalul de tensiune specificat.
Este inacceptabild utilizarea unui produs
deteriorat sau incomplet. Functionarea
produsului poate fi perturbatd in zona de
interferente electromagnetice puternice.
PROTECTIA MEDIULUI *

Recomandam separarea deseurilor de ambalaje.
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Marcajul indica necesitatea colectarii selective a
deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele marcate astfel, sub
sanctiunea unei amenzi, nu pot fi aruncate la
gunoiul obisnuit impreuna cu alte deseuri. Astfel
de produse pot fi ddundtoare mediului si
sdndtatii umane si necesitd o formd speciald de
prelucrare, in special recuperare, reciclare si/sau
eliminare. Ai grija de curatenie si de mediu.
Bateriile si/sau acumulatorii uzati trebuie tratati
ca deseuri separate si plasati intr-un container
individual. Bateriile sau acumulatorii uzati
trebuie predati la un punct de colectare/colecta-
re de deseuri de baterii si acumulatori.
Informatiile despre punctele de colectare/colec-
tare sunt disponibile de la autoritatea locald sau
dealer-ul de acest tip de echipament.
Echipamentul uzat poate fi, de asemenea,
returnat vanzatorului, daca un produs nou este
achizitionat intr-o sumd nu mai mare decat
cantitatea de echipament nou achizitionat de
acelasi tip. Regulile de mai sus se aplicad zonei
Uniunii Europene. Pentru alte tari se aplica
reglementdrile legale in vigoare in tara in cauza.
Va recomandam sa contactati distribuitorul
produsului nostru din zona dumneavoastra.
SECURITATE

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le
dati copiilor mici pentru a se juca, deoarece
acestia se pot rdni pe ei insisi sau pe altii sau pot
deteriora dispozitivul. Nu ldsati dispozitivul,
toate piesele si accesoriile sale la indemana
copiilor mici.

Tncércati produsul numai folosind cablul furnizat
impreuna cu dispozitivul sau cu parametrii
indicati de producdtor pe ambalaj.

Fara incarcator inclus. Incarcator recomandat 5V
DC 1A. Nu lasati produsul nesupravegheat in
timpul incarcarii. Nu utilizati in timpul incdrcarii.
Dupa ce incarcarea este completd, deconectati
ncarcatorul. Timp de incdrcare aproximativ 3,5
ore.

Nerespectarea recomandarilor din acest manual
poate duce, de exemplu, la incendiu, arsuri,
socuri electrice, rani fizice si alte daune
materiale si nemateriale.

-SK -

UCEL / APLIKACIA

Vyrobok je uréeny na dekorativne osvetlenie.
Nevhodné na osvetlenie miestnosti. PouZivajte v
interiéri.

INSTALACIA

Pred pouZitim si precitajte pokyny. Schéma
pouZitia: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim
lampu nabite. Sada obsahuje USB kdbel. Bez
nabijacky. Odporicand nabijacka 5V DC 1A.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Dekorativne svietidlo s pohybovym senzorom.
Svieti nepretrzite (rezim ON) alebo pri detekcii
pohybu (rezim AUTO). V reZzime AUTO sa svetlo
vypne priblizne 25 sekind po tom, ¢o senzor
prestane detegovat pohyb. Doba svietenia na
jedno nabitie v rezime ON je priblizne 4 hodiny.
Doba nabijania priblizne 3,5 hodiny. Minimalny
pocet nabijacich cyklov: 800 krat. Pouzita
batéria: 18650 Li-ion, 1200mAh. Dizka USB
kabla: 80 cm.

AKO TO FUNGUIJE

Nastavte prepinac na spodnej ¢asti lampy do
polohy ON, ¢im aktivujete rezim nepretrzitého
svietenia. Nastavte prepinac na spodnej ¢asti
svetla do polohy AUTO, ¢im aktivujete rezim
detekcie pohybu. Svetlo sa rozsvieti pri detekcii
pohybu a vypne sa priblizne 25 sekund po tom,
o senzor prestane detegovat pohyb. Ak chcete
svetlo vypnut, nastavte prepina¢ do polohy OFF.




Pocas nabijania svieti LED vedla nabijacej
zésuvky na ¢erveno. Ked'je lampa nabitd, LED
diéda zhasne.

PREVADZKOVE ODPORUCANIA / UDRZBA
Udrzbu vykonavaijte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Cistite iba jemnymi a
suchymi tkaninami. NepouZivajte chemické
Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny pristup vzduchu. Vyrobok sa
médze zahriat na zvysenu teplotu. Produkt
napajajte iba menovitym napatim alebo
Specifikovanym rozsahom napétia. Je
neprijatelné pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok. Prevadzka produktu méze
byt narusend v oblasti silného elektromagnetic-
kého rugenia.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *
Odpora¢ame triedit odpad z obalov. Oznagenie
poukazuje na potrebu selektivneho zberu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Takto oznacené vyrobky nie je mozné pod
hrozbou pokuty vyhadzovat do bezného odpadu
spolu s ostatnym odpadom. Takéto produkty
mdzu byt skodlivé pre Zivotné prostredie a
ludskeé zdravie a vyZaduju si Specialnu formu
spracovania, najma regenerdciu, recyklaciu
a/alebo likvidaciu. Dbajte na Cistotu a Zivotné
prostredie. S pouzitymi batériami a/alebo
akumuldtormi by sa malo zaobchédzat ako so
samostatnym odpadom a mali by sa umiestnit
do samostatného kontajnera. PouZité batérie
alebo akumulatory odovzdajte do zberne/zberne
pouZzitych batérii a akumulatorov. Informécie o
zbernych/zbernych miestach su k dispozicii na
miestnom urade alebo u predajcu tohto typu
zariadenia. Opotrebované zariadenie méze byt
predavajlicemu vratené aj v pripade, Ze novy
vyrobok bol zakiipeny v mnozstve nie va¢som
ako je mnoZstvo nového zakupeného zariadenia
rovnakého typu. Vyssie uvedené pravidld platia
pre oblast Eurdpskej tnie. Pre ostatné krajiny
platia prévne predpisy platné v danej krajine.
Odpord¢ame vam kontaktovat distribdtora
nasho produktu vo vasej oblasti.

BEZPECNOST

Zariadenie a jeho prislusenstvo nie su hracky.
Nedavajte ich malym detom na hranie, pretoze
mdzu ublizit sebe alebo inym alebo poskodit
zariadenie. Pristroj, vSetky jeho Casti a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

Vyrobok nabijajte iba pomocou kabla
dodavaného so zariadenim alebo s parametrami
uvedenymi vyrobcom na obale.

Bez nabijacky. Odporucand nabijacka 5V DC 1A.
Pocas nabijania nenechavajte vyrobok bez
dozoru. Podas nabijania nepouzivajte. Po
dokonéeni nabijania odpojte nabijacku. Doba
nabijania priblizne 3,5 hodiny.

Nedodrzanie odporucani tohto ndvodu moéze
mat za nasledok napriklad poZiar, popaleniny,
uraz elektrickym pradom, fyzické zranenia a iné
materidlne a nemateridlne Skody.

-UA -

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHayeHuit Ana f4eKopaTUBHOTO
OCBITNEHHA. He niaxoauTb ANA ocBiTAEHHA
KiMHaT. BUKOPMCTOBYBaTU B NPUMILLEHHI.
BCTAHOBJ/IEHHA

Mepes BUKOPUCTAHHAM NPOYMTAIATE IHCTPYKLLIO.
Cxema BMKOpPUCTaHHA: AuB. intocTpauii. Nepes
nepLIMM BUKOPUCTAHHAM 3apaaiTb namny. Y
KOMMAIEKT BxoAnTb USB kabenb. bes 3apagHoro
NpUCTpoto. PeKOMeH10BaHNI 3apAaHUIA
npucTpiii 5V DC 1A.

OYHKUIOHA/bHI OCOB/INBOCTI

[1eKopaTUBHWMIA CBITUALHUK 3 AATYUKOM PyXy. BiH
cBiTUTbCA 6e3nepepsHO (pexum ON) abo npu
BUABNEHHI pyxy (pexum AUTO). Y pexxumi AUTO
CBIT/I0 BUMKHETbCA NPUBAN3HO Yepes 25 CekyHS,
nicna Toro, AK AaTYMK NPUNUHUTL PEECTPYBaTH
pyx. Hac ocBiTAeHHA Ha OAHOMY 3apAji B pexxumi
ON cTaHoBUTb NPUBAN3HO 4 roanHu. Yac
3apAaaKku NpubaunsHo 3,5 roguun. MiHimanbHa
KinbKicTb umknis 3apaaku: 800 pasis.
BukopucToByBaHuit akymynatop: 18650 Li-ion,
1200mAh. losxuHa kabento USB: 80 cm.

AK LE NPALIOE

BCTaHOBITL NepemMmKay y HUMKHI 4acTUHI Jamnu
8 NoNoXeHHA ON, W06 YBIMKHYTU pexum
NOCTINHOrO OCBIT/IEHHA. BCTaHOBITL NepemuKay y
HUKHI YaCTUHI CBITUAbHWUKA B NONOKEHHA
AUTO, Wo6 yBIMKHYTU PEXKMM BUABNEHHA PYXY.
IHAMKaTOp yBIMKHETbCA, KONK Byae BUABNEHO
PYX, | BUMKHETbCA NPUBAU3HO Yepes 25 CeKyHA,
nicna Toro, AK AaTYMK NPUNUHUTL PEECTPYBaTH
pyX. BCTaHOBITb NepeMMrKay y NONOKEHHA
BUMK., wob BUMKHYTH cBiTno. Mig Yac
3apAaAXKaHHA caitnogios 6ina rHisga 3apaaku
roputb YepsoHuM. CBiTn0AIOA 3racHe, KON
Namna 3apAanTLCA.

PEKOMEHZALLIT 3 EKCMNYATALT /
OBC/NYTOBYBAHHA

BUKOHyiTe TexHiYHe 06CNyroByBaHHs,
BiZIKNOUMBLUM KMBJIEHHA MIiCAA TOTO, AK BUPI6
OX0NIOHe. YUCTITb TINbKM AeNiKaTHUMM | cyxumu
TKaHWHamK. He BUKOPUCTOBYIATE XiMitHi 3acobu
ANA YMLLEHHA. He HakpuBaiiTe BUpi6.
3abe3neynTy BiNbHMIA AOCTYN NOBITPA. MPoAyKT
MOXe HarpiBaT1ca 0 nNigsuLLEeHOi TeMnepaTypu.
KuBITb BUPI6 SMLLIE HOMIHANILHO HAMPYro
a60 BKazaHMM AianasoHOM Hanpyr.
Henpunyctumo Bukopuctosysati
MOLIKOAXKEHW 360 HEKOMMAEKTHUIA TOBap.
Po6oTa Bupoby moxe 6yTi nopyLueHa B 30Hi
CUNBbHUX eﬂeKTpOMaI'HiTHVIX nepewkoAa,.
OXOPOHA HABKOJIULLUHbOIO CEPE[OBULLIA *
Mu pekomeHayeMO copTyBaTy Biaxoan
ynakoBKW. MapKyBaHHA BKa3ye Ha HEOBXiAHICTb
816ipKOBOTO 360pY BiAXO/AIB €NEKTPUYHOTO Ta
€/1eKTPOHHOro 061aHaHHA. NpoayKuito,
No3HaYeHy TakUM YMHOM, Nif, CTPaxom WTpady
HE MOMHa BUKMAATU 0 3BUHANHOrO CMITTA
pasom 3 iHWMMK Bigxodamu. Taki NpoayKTH
MOXYTb 3aBAaBaTU LWUKOAU HABKO/IMLLHbOMY
cepesioBuLLY Ta 340p0B’I0 Il0AeN | BUMaratu
cneuianbHoi 06po6KK, 30Kpema BiAHOBAEHHS,
nepepobku Ta/abo ytunisauji. 6aiite npo
YUCTOTY Ta HaBKONMLLHE CepesoBuLLe.
BuKopucTaHi 6aTapei Ta/abo akymynsTopu chig,
YTUNi3yBaTh AK OKpemi Biaxoam Ta BignpasuT 8
OKpemuii KoHTeltHep. Bukopuctaxi 6atapei Ta
aKyMyNATOPM CAif 34aTU 0 NYHKTY
360py/nNpuiiMaHHs BignpaLboBaHux 6aTapeit Ta
akymynaTopis. IHGopMaL,ito NPo NyHKTM
360py/nyHKTH 360pY MOKHA OTPUMATH B
Micuesux opraHax Bnaam abo y aunepa uboro
"Ny 06nafHaHHA. 3HoWeHe 061aAHAHHA TaKOXK
MOKe 6yTi NOBEPHEHO NPOAABLLIO, AKLLO
npuadaHo HOBMIA TOBap Ha cymy, He BinbLuy 3a
KiNbKiCTb HOBOMpPUAGAHOro 061a4HaHHA TaKoro
K TUny. HaseaeHi Buule npasuna AiloTb Ha
TepuTopii EBponeiicbkoro Coto3y. 1A iHWKUX
KpaiH 3aCTOCOBYIOTbCA 3aKOHOAABYI HOPMU
BiANOBIAHOI KpaiHW. MU pekomeHayeMO
38'A3aTUCA 3 ANCTPUG'IOTOPOM HaLoi NpoAyKuU;i
Y BalOMY perioHi.

BE3MEKA

MpucTpiit Ta akcecyapy A0 HBbOTO He €
irpawkamu. He aasaiiTe ix rpati ManeHbKUM
AITAM, OCKiNIbKM BOHW MOXYTb 3aBAaTH LWKOAN
co6i 4n iHWKMM aB0 NOLIKOANTU NPUCTPIN.
36epiraiiTe NPUCTPIiA, yCi Oro YacTUHK Ta
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aKkcecyapu B HeLOCTYNHOMY A1 MaNleHbKNX
AiTei micy.

3apAaskaiTe BUpI6 TibKM 33 LOMNOMOro
Kabento, Lo AOAAETLCA A0 NPUCTPOLO, abo 3
napameTpamu, 3asHa4yeH1MMU BUPOBHWUKOM Ha
ynakosLj.

Bes3 3apaaHOro npucTpoto. PeKomeHA0BaHUIA
3apAAHWIA NpUcTpiid 5 B nocTiiiHoro ctpymy 1 A.
He 3anuwaiite supi6 6e3 Harnagy nia vac
3apAsku. He BUKOPUCTOBYIATE Mif Yac 3apaaKu.
Micnn 3aBepLUeHHA 3apaAKaHHA BiA'eaHalTe
3apAAHWIA NpUCTpiiA. Yac 3apaaku NnpubansHo
3,5 roavHu.

HepoTpumaHHa pekomeHAaLii Lboro nocibHuKa
MOe NPU3BECTU, HaNPUKNAA, A0 NOXeXi,
OMiKiB, ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
TINECHUX YIWKOAXKEHD Ta IHIWMX MaTepianbHuX i
HemarepiasbHUX 36UTKiB.



80 cm
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,0CHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti siimbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikényv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siukiliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v navode (UA) Cumson
CMITTEBOTO Bigpa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IMLWHBOTO CEPEAOBULLAY B nocibHUKY

OSTRZEZENIE:
Nie uzywac¢ podczas tadowania

OSTRZEZENIE:
Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajace ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

OSTRZEZENIE:
Chron przed matymi dzie¢mi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.




220-240V
~50/60 Hz

5VDC 1A

==

USB-C

Brak tadowarki w zestawie. Zalecana tadowarka 5V DC 1A. Nie zosta-
wiaé produktu bez nadzoru w trakcie tadowania. Po skonczonym
tadowaniu odtaczyé tadowarke. Czas tadowania okoto 3,5 godziny.
Podczas tadowania dioda obok gniazda tadowania swieci na czerwo-
no. Dioda zgasnie, gdy lampka bedzie natadowana.

(CZ) Nabije¢ka neni souéasti baleni. Doporuéend nabijecka 5V DC 1A. Nenechavejte vyrobek béhem nabijeni bez dozoru. Po dokoné&eni nabijeni odpojte
nabije¢ku. Doba nabijeni pfiblizné 3,5 hodiny. BEhem nabijeni sviti éervené dioda vedle nabijeciho konektoru. Dioda zhasne, kdy? je lampa nabita. (DE)
Ladegerét nicht im Lieferumfang enthalten. Empfohlenes Ladegerat 5V DC 1A. Produkt wahrend des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt lassen. Nach
Abschluss des Ladevorgangs das Ladegeréat abziehen. Ladezeit ca. 3,5 Stunden. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die LED neben der Ladebuchse rot. Die
LED erlischt, wenn die Lampe aufgeladen ist. (EE) Laadija ei kuulu komplekti. Soovitatav laadija 5V DC 1A. Arge jitke toodet laadimise ajal jarelevalveta.
Pérast laadimise Idpetamist eemaldage laadija. Laadimisaeg umbes 3,5 tundi. Laadimise ajal p&leb laadimispesa kdrval olev LED punaselt. LED kustub, kui
lamp on laetud. (FI) Laturi ei sisélly pakkaukseen. Suositeltu laturi 5V DC 1A. Al4 jata tuotetta ilman valvontaa latauksen aikana. Irrota laturi latauksen
paatyttya. Latausaika noin 3,5 tuntia. Latauksen aikana latausliitdnnén vieressé oleva LED palaa punaisena. LED sammuu, kun lamppu on ladattu. (GB)
Charger not included. Recommended charger 5V DC 1A. Do not leave the product unattended while charging. Disconnect the charger after charging is
complete. Charging time approximately 3,5 hours. During charging, the LED next to the charging socket lights up red. The LED turns off when the lamp is
charged. (HR) Punja¢ nije uklju¢en u pakiranje. Preporuéeni punja¢ 5V DC 1A. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora tijekom punjenja. Odspojite punja¢ nakon
zavrsetka punjenja. Vrijeme punjenja otprilike 3,5 sata. Tijekom punjenja LED dioda pored uti¢nice za punjenje svijetli crveno. LED dioda se gasi kada je
lampa napunjena. (HU) Télt6 nem tartozék. Ajanlott télt6 5V DC 1A. Toltés kdzben ne hagyja a terméket feliigyelet nélkiil. A téltés befejezése utdn hizza ki a
t1t6t. Toltési idd koriulbeldl 3,5 6ra. Toltés kdzben a toltéaljzat melletti LED pirosan vilagit. A LED kialszik, ha a lampa feltélt6détt. (IT) Caricabatterie non
incluso. Caricabatterie consigliato 5V DC 1A. Non lasciare il prodotto incustodito durante la ricarica. Scollegare il caricabatterie al termine della ricarica.
Tempo di ricarica circa 3,5 ore. Durante la ricarica, il LED accanto alla presa di ricarica si illumina di rosso. Il LED si spegne quando la lampada & carica. (LT)
Jkroviklis nepridedamas. Rekomenduojamas jkroviklis 5V DC 1A. Nepalikite gaminio be prieZitros jkrovimo metu. Atjunkite jkroviklj, kai jkrovimas bus baigtas.
Jkrovimo laikas apie 3,5 valandas. Jkrovimo metu 3alia jkrovimo lizdo esantis viesos diodas $vie¢ia raudonai. Sviesos diodas i$sijungia, kai lemputée
jkraunama. (LV) Ladétajs nav iek|auts komplekta. leteicamais l1adétajs 5V DC 1A. Neatstajiet produktu bez uzraudzibas uzlades laika. Péc uzlades
pabeigsanas atvienojiet ladétaju. Uzlades laiks aptuveni 3,5 stundas. Uzlades laika LED diode blakus uzlades ligzdai deg sarkana krasa. LED diode izslédzas,
kad lampa ir uzladéta. (RO) Incircitorul nu este inclus in pachet. ncircitor recomandat 5V DC 1A. Nu l3sati produsul nesupravegheat in timpul incarcarii.
Deconectati incircatorul dupa terminarea incércirii. Timp de incircare aproximativ 3,5 ore. In timpul incarcarii, LED-ul de 1anga priza de incircare se aprinde
n rosu. LED-ul se stinge cand lampa este incarcatd. (SK) Nabijacka nie je suéastou balenia. Odporuéand nabijacka 5V DC 1A. Nenechdvajte vyrobok podas
nabijania bez dozoru. Po dokonceni nabijania odpojte nabijacku. Doba nabijania priblizne 3,5 hodiny. Pocas nabijania svieti cerveno diéda vedla nabijacieho
konektora. Diéda zhasne, ked je lampa nabita. (UA) 3apagHuit npucTpiil He BXOAMTb 40 KOMMIEKTY. PeKOMeHL0BaHWit 3apaaHuii npucTpii 5V DC 1A. He
3anuwaiTe BUpi6 6e3 Harnagy nig yac 3apagxkaHHa. Bia'eaHaiiTe 3apagHUii NpUCTpiit Nicna 3aBepLUeHHA 3apAaasKaHHA. Yac 3apagxaHHa npubaunsHo 3,5
roauHW. Mg Yac 3apAagKaHHA CBITA0AI0A NOPYY i3 THI3A0M 3apAAXKaHHA CBITUTLCA YepBOHUM. CBITNI0Ai04 3racHe, KON 1amna 3apAAUTLCA.
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Ustaw przetacznik na spodzie lampki na ON zeby wtaczy¢ tryb swie-
cenia ciggtego. Ustaw przetacznik na spodzie lampki na AUTO zeby
wigczyé tryb wykrywania ruchu. Lampka zaswieci sie po wykryciu
ruchu i zgasnie okoto 25 sekund po tym, gdy czujnik przestanie
wykrywaé ruch. Ustaw przetacznik na OFF zeby wytaczyé lampke.

(CZ) Nastavte prepina¢ na spodni strané lampy do polohy ON pro zapnuti rezimu nepfetrzitého sviceni. Nastavte pfepina¢ na spodni strané lampy do polohy
AUTO pro zapnuti reZimu detekce pohybu. Lampa se rozsviti po detekci pohybu a zhasne pfiblizné 25 sekund poté, co senzor prestane detekovat pohyb.
Nastavte pfepina¢ do polohy OFF pro vypnuti lampy. (DE) Stellen Sie den Schalter an der Unterseite der Lampe auf ON, um den Dauerlichtmodus
einzuschalten. Stellen Sie den Schalter an der Unterseite der Lampe auf AUTO, um den Bewegungserkennungsmodus einzuschalten. Die Lampe leuchtet bei
Bewegungserkennung auf und erlischt etwa 25 Sekunden, nachdem der Sensor keine Bewegung mehr erkennt. Stellen Sie den Schalter auf OFF, um die
Lampe auszuschalten. (EE) Pideva valgustuse reziimi sisseliilitamiseks seadke lambi allosas olev liliti asendisse ON. Liikumistuvastusreziimi sisseltlitamiseks
seadke lambi allosas olev luliti asendisse AUTO. Lamp suttib parast lilkumise tuvastamist ja kustub umbes 25 sekundi parast, kui andur lakkab liikumist
tuvastamast. Lambi véljaltlitamiseks seadke liiliti asendisse OFF. (Fl) Aseta lampun pohjassa oleva kytkin ON-asentoon kytkeiksesi jatkuvan valaistuksen
tilan péalle. Aseta lampun pohjassa oleva kytkin AUTO-asentoon kytkedksesi liiketunnistustilan p&alle. Lamppu syttyy, kun liike havaitaan, ja sammuu noin 25
sekunnin kuluttua siitd, kun tunnistin lakkaa havaitsemasta liikettd. Sammuta lamppu asettamalla kytkin OFF-asentoon. (GB) Set the switch on the bottom
of the lamp to ON to turn on the continuous lighting mode. Set the switch on the bottom of the lamp to AUTO to turn on the motion detection mode. The
lamp will turn on when motion is detected and turn off approximately 25 seconds after the sensor stops detecting motion. Set the switch to OFF to turn off
the lamp. (HR) Postavite prekida¢ na dnu svjetiljke na ON da biste ukljuéili nagin rada kontinuiranog osvjetljenja. Postavite prekida¢ na dnu svjetiljke na
AUTO da biste ukljucili nacin rada detekcije pokreta. Svjetiljka ¢e se upaliti kada se detektira pokret i ugasiti priblizno 25 sekundi nakon Sto senzor prestane
detektirati pokret. Postavite prekida¢ na OFF da biste iskljucili svjetiliku. (HU) Allitsa a ldmpa aljan lévé kapcsoldt ON allasba a folyamatos vilagitasi mod
bekapcsolasahoz. Allitsa a lampa aljan 1év6 kapcsolét AUTO éllasba a mozgéasérzékelési mod bekapcsolasahoz. A lampa mozgéasérzékeléskor felkapcsol, és
korilbeltl 25 masodperc mulva kialszik, miutan az érzékeld ledllitia a mozgas érzékelését. Allitsa a kapcsol6t OFF &llasba a lampa kikapcsolasahoz. (IT)
Impostare l'interruttore sulla base della lampada su ON per accendere la modalita di illuminazione continua. Impostare l'interruttore sulla base della
lampada su AUTO per accendere la modalita di rilevamento del movimento. La lampada si accendera al rilevamento del movimento e si spegnera circa 25
secondi dopo che il sensore smette di rilevare il movimento. Impostare I'interruttore su OFF per spegnere la lampada. (LT) Nustatykite jungiklj lempos
apacioje j ON, kad jjungtumeéte nuolatinio apsvietimo rezima. Nustatykite jungiklj lempos apacioje j AUTO, kad jjungtuméte judesio aptikimo rezima. Lempa
isijungs, kai bus aptiktas judesys, ir iSsijungs mazdaug po 25 sekundziy, kai jutiklis nustos aptikti judesj. Nustatykite jungiklj j OFF, kad iSjungtuméte lempa.
(LV) Lai ieslégtu nepartrauktas apgaismo3anas rezimu, iestatiet slédzi lampas apak3a uz ON. Lai ieslégtu kustibas noteik$anas rezimu, iestatiet slédzi lampas
apaksa uz AUTO. Lampa iedegsies, kad tiks noteikta kustiba, un izslégsies aptuveni 25 sekundes péc tam, kad sensors partrauks kustibas noteiksanu. Lai
izslégtu lampu, iestatiet slédzi uz OFF. (RO) Setati comutatorul de pe partea inferioard a lampii pe ON pentru a activa modul de iluminare continua. Setati
comutatorul de pe partea inferioara a lampii pe AUTO pentru a activa modul de detectare a miscdrii. Lampa se va aprinde la detectarea miscarii si se va
stinge la aproximativ 25 de secunde dupé ce senzorul nu mai detecteaza miscare. Setati comutatorul pe OFF pentru a stinge lampa. (SK) Nastavte prepina¢
na spodnej strane lampy do polohy ON pre zapnutie reZimu nepretrzitého svietenia. Nastavte prepina¢ na spodnej strane lampy do polohy AUTO pre
zapnutie rezimu detekcie pohybu. Lampa sa rozsvieti po detekcii pohybu a zhasne priblizne 25 sekind po tom, ¢o senzor prestane detekovat pohyb. Nastavte
prepina¢ do polohy OFF pre vypnutie lampy. (UA) YcTaHOBITb NepeMuKay Ha HUKHIN 4acTUHi lamnu B nonoxeHHs ON, o6 yBIMKHYTW PEXUM NOCTIMHOTO
OCBIT/IEHHA. YCTaHOBITb NEepemMuKay Ha HUMKHIN YacTUHi 1amnu B nonokeHHa AUTO, Wwo6 yBIMKHYTU peXknum BUABIEHHA Pyxy. Jlamna 3acBiTUTbCA Npu
BUABNEHHI pyXy i 3racHe Npuban3HO Yepes 25 ceKyHA, NicA TOro, AK AaTYMK NepecTaHe BUABAATH PyX. YCTAHOBITb nepemuKay y nonoxeHHsa OFF, wo6
BUMKHYTM 1amny.
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1. Napiecie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI)Jannitys (GB)Tension (HR) Napetost (HU) Fesziltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Wigcznik tréjpozycyjny

(CZ) Tripolohovy spinaé (DE) Ein-/Modus-/Ausschalter (EE) Sisse/reziimi/vélja luliti (FI) Paalle/tila/pois-kytkin (GB) On/mode/off switch (HR)
On/mode/off prekidaé (HU) Be/tizemmad/ki kapcsold  (IT) Interruttore di accensione/modalita/spegnimento  (LT) Jjungimo/rezimo/isjungimo jungiklis
(LV) leslégsanas/reZima/izslégsanas slédzis (RO) Comutator pornit/mod/oprit (SK) Prepinal zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) NMepemukay
BK//PEKNUM/BUMK

3. Rodzaj akumultora

(CZ) Typ baterie (DE) Akku-Typ (EE) Aku tiitip (FI) Akun tyyppi (GB) Battery type (HR) Vrsta baterije (HU) Akkumuldtor tipusa (IT) Tipo di batteria (LT)
Baterijos tipas (LV) Akumulatora tips (RO) Tip baterie (SK) Typ batérie (UA) Tun 6atapei

4, Barwa $wiatta

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (FI) Valon vari (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

5. Rodzaj diody LED

(CZ) Typ LED (DE) Art der LED (EE) LED-itutp (FI) LEDin tyyppi (GB)LED type (HR) VrstaLED-a (HU) LED tipusa (IT) Tipo di LED (LT) LED tipas (LV)
LED tips (RO) Tip de LED (SK) Typ LED (UA) Tun csitnogioaa

6. Stopieri ochrony IP

(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint

(IT) Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucrty IP

7. llosé cykli wtacz/wytacz

(CZ) Potet cykli zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vilja tsiiklite arv (Fl) On/off-jaksojen lukumé&ard (GB) Number of on/off
cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szdma (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo/isjungimo cikly skaigius (LV)
leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepina¢ zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) KinbKicTb umknis
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA

8. Zywotnosé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6m

9. Uzywaé wewnatrz pomieszczen

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (Fl) Kdyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) Izmantot iekStelpas (RO) Utilizati in interior
(SK) Pouzivajte v interiéri (UA) BukopucToByBaTH B NPUMILLEHHI

10. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

11. Czujnik ruchu

(CZ) Pohybovy senzor (DE) Bewegungssensor (EE) Lilkumisandur (Fl) Liiketunnistin (GB) Motion sensor (HR) Senzor pokreta (HU) Mozgasérzékeld (IT)
Sensore di movimento (LT) Judesio daviklis (LV) Kustibas sensors (RO) Senzor de miscare (SK) Pohybovy senzor (UA) [latunk pyxy

12. Odlegtos¢ wykrywania ruchu

(CZ) Detekeni vzdalenost pohybu  (DE) Bewegungserkennungsabstand  (EE) Liikumise tuvastamise kaugus (Fl) Liiketunnistusetdisyys (GB) Motion
detection distance (HR) Udaljenost detekcije pokreta (HU) Mozgasérzékelési tavolsag (IT) Distanza di rilevamento del movimento (LT) Judesio aptikimo
atstumas (LV) Kustibas noteik3anas attalums (RO) Distanta de detectare a miscdrii (SK) Detekéna vzdialenost pohybu (UA) BiactaHb BUABAEHHA pyxy
13. Kat dziatania czujnika

(CZ) Uhel detekce senzoru (DE) Erfassungswinkel des Sensors (EE) Anduri tuvastusnurk (Fl) Anturin tunnistuskulma (GB) Sensor detection angle (HR)
Kut detekcije senzora (HU) Erzékeld érzékelési szége (IT) Angolo di rilevamento del sensore (LT) Jutiklio aptikimo kampas (LV) Sensora noteiksanas lenkis
(RO) Unghiul de detectare a senzorului (SK) Uhol detekcie senzora (UA) KyT BusBneHHA aaTtunka

14. Czas $wiecenia po wykryciu ruchu

(CZ) Doba sviceni po detekci pohybu (DE) Leuchtdauer nach Bewegungserkennung (EE) Valgustusaeg parast liikkumise tuvastamist (Fl) Valaistusaika
liikkeen tunnistuksen jélkeen (GB) Lighting time after motion detection (HR) Vrijeme osvjetljenja nakon detekcije pokreta (HU) Vildgitasi idé
mozgasérzékelés utan (IT) Tempo di illuminazione dopo il rilevamento del movimento (LT) Ap3vietimo laikas po judesio aptikimo (LV) Apgaismojuma laiks
péc kustibas noteiksanas (RO) Timp de iluminare dupd detectarea miscarii (SK) Doba svietenia po detekcii pohybu (UA) Yac ocsitneHHs nicnsa BuABAEHHA
pyxy

15. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci ponizej 3 roku zycia, iera mate el y, ryzyko p iecia lub zakrztuszenia

(CZ) Vyrobek neni uréen pro malé déti do 3 let, obsahuje malé ¢asti, nebezpedi spolknuti nebo spolknuti (DE) Das Produkt ist nicht fiir Kleinkinder unter 3
Jahren geeignet, es enthdlt Kleinteile, es besteht Verschluckungs- oder Erstickungsgefahr (EE) Toode ei ole m&eldud alla 3-aastastele véikelastele, see
sisaldab vaikseid osi, neelamis- v3i lambumisoht (Fl) Tuotetta ei ole tarkoitettu pienille alle 3-vuotiaille lapsille, se sisa pienid osia, nielemis- tai
tukehtumisvaaran (GB) The product is not intended for small children under 3 years of age, contains small parts, risk of swallowing or choking (HR)
Proizvod nije namijenjen maloj djeci mladoj od 3 godine, sadrzi sitne dijelove, opasnost od gutanja ili gusenja (HU) A termék 3 év alatti kisgyermekek
szamara nem késziilt, apré alkatrészeket tartalmaz, lenyelés vagy fulladds veszélye all fenn. (IT) Il prodotto non é destinato ai bambini di eta inferiore a 3
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anni, contiene piccole parti, rischio di ingestione o soffocamento (LT) Gaminys néra skirtas maziems vaikams iki 3 mety amziaus, jame yra smulkiy detaliy,
kyla pavojus nuryti ar uzspringti. (LV) Prece nav paredzéta maziem bérniem lidz 3 gadu vecumam, ta satur sikas detalas, pastav norisanas vai aizri$anas risks.
(RO) Produsul nu este destinat copiilor sub 3 ani, contine piese mici, cu risc de inghitire sau sufocare (SK) Vyrobok nie je ur¢eny pre malé deti do 3 rokov,
obsahuje malé Casti, hrozi nebezpecenstvo prehltnutia alebo udusenia (UA) MpogyKT He NPU3HAYEHWIt 419 MaNeHbKWX AiTel BIKOM 40 3 POKIB, BiH MiCTUTL
APiGHI feTani, pusvK NPOKOBTYBaHHA abo BAABNEHHA



